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рая состоит из различных этнических общин, но в 
то же время является единой страной, где люди жи-
вут в единстве и в той духовной атмосфере, в кото-
рой была создана Организация Объединенных На-
ций. 

  В заключение я хотел бы вновь заявить о при-
верженности Фиджи целям Организации Объеди-
ненных Наций и положениям различных конвенций 
Организации, которые касаются прав человека, вер-
ховенства права и демократического правления. Мы 
не стремимся получить какие-то особые разреше-
ния не выполнять обязательства по данным конвен-
циям, а добиваемся от Организации Объединенных 
Наций лишь понимания наших особых обстоя-
тельств и сложной ситуации, в которой находится 
Фиджи. Мы призываем Организацию сотрудничать 
с нами и помочь нам в восстановлении нашей стра-
ны с целью ее продвижения вперед. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хочу от имени Генераль-
ной Ассамблеи поблагодарить премьер-министра и 
командующего вооруженными силами Республики 
Островов Фиджи за его выступление. 

 Премьер-министра и командующего воору-
женными силами Республики Островов Фид-
жи г-на Джосаю Ваинимараму сопровожда-
ют с трибуны. 

 

  Выступление премьер-министра 
Содружества Доминики г-на Рузвельта 
Скеррита 

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление премьер-министра Содружества 
Доминики. 

 Премьер-министра Содружества Доминики 
г-на Рузвельта Скеррита сопровождают на 
трибуну. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра Содружества 
Доминики Его Превосходительство г-на Рузвельта 
Скеррита и приглашаю его выступить перед Ас-
самблеей. 

 Г-н Скеррит (Доминика) (говорит по-англий-
ски): Мне хотелось бы от имени своей делегации и 
правительства и народа Содружества Доминики по-

здравить Председателя с его избранием на пост ру-
ководителя работой шестьдесят третьей сессией Ге-
неральной Ассамблеи. Мы испытываем особое 
удовлетворение в связи с тем, что руководство ра-
ботой этого органа впервые поручено представите-
лю Никарагуа. Позвольте мне заверить его во все-
мерном сотрудничестве со стороны нашей делега-
ции. 

 Мы собрались в период, когда весь мир пре-
бывает в состоянии глубокой неуверенности, вы-
званной различными глобальными кризисами, свя-
занными с нехваткой и дороговизной продовольст-
вия, растущей нестабильностью международной 
финансовой системы и перебоями с поставками 
энергоносителей и колебаниями цен на них. В сво-
ем выступлении на этапе заседаний высокого уров-
ня Экономического и Социального Совета в июле 
текущего года Китай и Группа 77 отметили крайне 
затруднительное положение, в котором сегодня ока-
зался весь мир. Они совершенно правильно указали 
на то, что  

 «динамика в значительной мере определяется 
очень разбалансированной экономической 
системой, которую еще сильнее расшатывают 
спекуляции; климатические и экономические 
кризисы; а также кризис доверия к тем меж-
дународным учреждениям, которые были соз-
даны для вынесения рекомендаций по гло-
бальным вопросам и для координации мер по 
их решению». 

 Место Председателя занимает г-н Силес Аль-
варадо (Боливия), заместитель Председателя. 

 Сегодня мы испытываем последствия всего 
этого. Что касается таких малых и уязвимых госу-
дарств Карибского бассейна, как наше, то глобали-
зация продолжает значительно корректировать ди-
намику экономического выживания и устойчивости. 
Нам приходится прилагать титанические усилия 
для диверсификации экономики наших стран, ее 
приспособления к глобальным изменениям и сохра-
нения ее конкурентоспособности. Как малые госу-
дарства мы во все большей мере ощущаем, что ис-
чезаем из поля зрения развитых стран, которым, 
создается впечатление, совершенно безразлична 
наша участь, особенно в том, что касается таких 
ключевых направлений, как торговля и финансиро-
вание развития. 
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 Мы постоянно слышим о необходимости пе-
ремен. Действительно, во всем мире перемены пре-
подносятся как панацея от всех сложных проблем, 
стоящих перед человечеством. Создается впечатле-
ние, что перемены — это последнее, что у нас оста-
лось после того, как мы безуспешно опробовали все 
средства. Являясь одним из самых молодых глав 
правительств, выступающих в Генеральной Ас-
самблее, считаю своим долгом передать этому все-
мирному органу, что слово «перемены» начинает 
звучать для молодежи на всей планете как пустой 
звук. 

 На протяжении последнего десятилетия мно-
гие страны, следуя рекомендациям, принимают ме-
ры к осуществлению перемен. Как это ни при-
скорбно, в большинстве случаев фактически ничего 
не меняется. Но мы действительно нуждаемся в ре-
альных переменах, которые должны проводиться в 
жизнь с большей глобальной решимостью. Говоря о 
реальных переменах, я имею в виду такие переме-
ны, которые идут дальше словесных обещаний и 
которые кардинально меняют жизнь всех людей. 
Многие страны не способны осуществить такие пе-
ремены в одиночку. Они нуждаются в поддержке 
стран с развитой экономикой. 

 Выступая в этом органе четыре года назад, я 
призывал к учреждению эффективных структур, 
чтобы уменьшить страдания людей и свести к ми-
нимуму пагубные последствия стихийных бедствий 
для, в частности, населения малых островных госу-
дарств. Я разочарован в связи с отсутствием какого 
бы то ни было реального прогресса в этом деле. Се-
годня, выступая в Ассамблее, я не могу не вспом-
нить о гибели сотен и увечьях тысяч людей в ре-
зультате самого активного за все время сезона ат-
лантических ураганов 2008 года. Помимо гибели и 
ранения людей стихийные бедствия причинили ма-
лым развивающимся государствам ущерб, исчис-
ляемый миллиардами долларов США. Большинство 
из этих государств в силу ограниченности их ре-
сурсов не способны самостоятельно начать восста-
новительные работы в кратко- или среднесрочной 
перспективе. 

 Сравните их бедственное положение с поло-
жением в некоторых развитых стран, где целые 
районы также испытали на себе последствия урага-
нов, землетрясений или оползней. Эти районы были 
объявлены зонами бедствия, и на их восстановле-
ние были мобилизованы ресурсы всей страны, что 

позволило завершить работы в рекордные сроки, а в 
ряде случаев даже улучшить их облик. А теперь 
сравним две малые страны — Гаити в Карибском 
бассейне, в четырех часах полета от коммерческой 
столицы мира, где проходит наша встреча, и Гру-
зию, расположенную на побережье Черного моря. 
Сразу же после грузинского кризиса администрация 
Соединенных Штатов объявила о выделении на 
восстановление Грузии 1 млрд. долл. США, пообе-
щав предоставить 500 млн. долл. США из них до 
декабря нынешнего года. Это действительно по-
хвальное решение, но как насчет Гаити? 

 Эта карибская страна чуть южнее Флориды 
является беднейшей в Западном полушарии. Факти-
чески она является подопечной территорией Орга-
низации Объединенных Наций и Организации аме-
риканских государств. В нынешнем сезоне она под-
верглась опустошительному воздействию двух 
сильнейших ураганов — Густава и Айка. Мы виде-
ли душераздирающие кадры с женщинами и деть-
ми, лишившимися всего, запутавшимися в колючей 
проволоке во время драки за гуманитарную по-
мощь. Как же отреагировали администрация Со-
единенных Штатов, конгресс Соединенных Штатов 
и участники президентской выборной кампании в 
Соединенных Штатах на опустошения в Гаити? Ка-
кая была реакция Канады и Европейского союза? 
Где миллиардный пакет помощи народу и прави-
тельству Гаити? 

 В Гаити присутствуем мы, представители ме-
ждународного сообщества. Миссия по стабилиза-
ции в Гаити находится в стране вот уже более трех 
лет и проделала заслуживающую высокой оценки 
работу по оказанию помощи в восстановлении де-
мократических и социально-экономических инсти-
тутов в Гаити. Но мы знаем, какой действительно 
объем помощи необходим для того, чтобы более 
чем 8-миллионный народ этой великой страны, 
Гаити, действительно ощутил изменения к лучше-
му. Однако мы не спешим выделить ресурсы, необ-
ходимые для достижения этих результатов. Мы по-
могаем Гаити выжить, но не оказываем помощи в ее 
восстановлении. Мой вопрос заключается в сле-
дующем: почему реакция на разрушения в Грузии 
так сильно отличается от нашей реакции на разру-
шения в Гаити? 

 Международный финансовый рынок испыты-
вает беспрецедентные по своей силе и масштабам 
сотрясения. Только за последние две недели были 
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побиты все сохранявшиеся несколько десятилетий 
рекорды закрытия корпораций, обвалов и сокраще-
ния рабочих мест. Последствия этих событий ощу-
тят в равной, а возможно еще в большей степени и 
малые развивающиеся страны, расположенные в 
Латинской Америке и Карибском бассейне. 

 Я выступаю сегодня в своем качестве руково-
дителя одного из малых островных развивающихся 
государств, экономика которого была основательно 
парализована в результате ряда решений, принятых 
представителями развитых стран и многосторонних 
учреждений, которые, как представляется, либо со-
вершенно не отдают себе отчета, либо не думают о 
последствиях таких мер для экономики малых и 
уязвимых стран. В 2002–2003 годах Содружество 
Доминики пострадало от одного из острейших в 
своей истории экономических кризисов. Он был 
вызван частично ухудшением положения в банано-
вой отрасли в результате поддержанного Соединен-
ными Штатами Америки вызова, брошенного ре-
жиму импорта бананов Европейского союза во 
Всемирной торговой организации. То, что для кого-
то, возможно, является просто академическим тези-
сом, для нас превратилось в вопрос выживания. 

 В мире нет страны, которая бы зависела от 
экспорта бананов больше, чем Доминика. Этот факт 
ничего не значил для тех, кто довел практически до 
полного краха эту отрасль в карибских странах — 
членах Группы государств Африки, Карибского бас-
сейна и Тихого океана, внедрив механизмы ВТО, 
отвечающие их интересам. Результатом стал серь-
езный экономический кризис и лишения, от кото-
рых наши фермеры до сих пор не оправились. Я 
кратко напоминаю вам об этих ужасных обстоя-
тельствах, для того чтобы подчеркнуть волю, упор-
ство и решимость нашего народа, а также то, что 
можно назвать невосприимчивостью или безразли-
чием других к тяжелой судьбе малых развивающих-
ся государств-членов.  

 Значимые перемены, о которых я говорю и ко-
торых жаждет наше население, должны найти от-
ражение в нашем отношении и в наших подходах 
друг к другу. К чему говорить о переменах и пред-
лагать их, если наше отношение к проблеме корен-
ных различий между странами — малыми и боль-
шими, богатыми и бедными — остается прежним? 

 Сейчас я веду речь о проблеме изменения 
климата. В четвертом докладе по оценке, представ-

ленном Межправительственной группой экспертов 
по изменению климата, содержался вывод о том, 
что подъем уровня моря в результате глобального 
потепления, вероятно, приведет к усугублению 
проблемы штормовых приливов и береговой абра-
зии малых островов. Для нас это означает очень 
серьезный ущерб для инфраструктуры населенных 
пунктов, включая загрязнение источников пресной 
воды и сельскохозяйственных земель, и загрязнение 
морских экосистем в результате чужой безответст-
венной и неустойчивой практики. 

 К чему говорить о переменах, если промыш-
ленно развитые страны, в частности, отказываются 
прислушиваться к предостережениям и призывам 
приложить больше усилий для того, чтобы спасти 
планету и обратить вспять изменение климата? Зна-
чимые перемены должны привести к ускорению 
темпов переговоров, которые будут проходить в 
этом году в Познани, Польша, с целью выработки 
реалистичных и достижимых рамок для заключения 
соглашения в Копенгагене в 2009 году. 

 Перемены должны быть не просто лозунгом 
или предлогом для бездействия. Позвольте под-
твердить, что изменения могут быть реальными и 
значимыми.  

 Взять, например, реакцию государств Кариб-
ского бассейна и Центральной Америки на глобаль-
ный энергетический кризис. Как и ожидалось, рез-
кий рост цен на нефть пагубно сказался на эконо-
мике малых островных государств Карибского бас-
сейна. Для урегулирования энергетического кризи-
са в регионе Боливарианская Республика Венесуэла 
выступила в 2005 году с принципиально новой ини-
циативой, известной как «Петрокарибе». В рамках 
этой инициативы на основе механизма гибкой опла-
ты осуществляются поставки топлива примерно в 
18 стран Карибского бассейна и Центральной Аме-
рики, являющиеся чистыми импортерами нефти. 
«Петрокарибе» также предусматривает гарантии 
регионального суверенитета в энергетической об-
ласти за счет создания механизма энергетической 
безопасности через обеспечение надежных и свое-
временных поставок нефти из Венесуэлы и увели-
чения возможностей по хранению запасов топлива в 
Карибском бассейне.  

 Поскольку резкие колебания цен на нефть соз-
дали угрозу для национальных платежных балансов 
и валютных резервов, договор «Петрокарибе» при-
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обрел еще большее экономическое значение, став 
по сути средством спасения для многих развиваю-
щихся экономик Карибского бассейна и Централь-
ной Америки. Эта инициатива превратилась в круп-
нейший источник льготного финансирования Ка-
рибского региона: с июня 2005 года по декабрь 
2007 года кредиты странам-импортерам составили 
примерно 1,17 млрд. долл. США. Для сравнения, за 
тот же период традиционная донорская и многосто-
ронняя помощь составила примерно одну четвер-
тую часть от суммы, выделенной в рамках инициа-
тивы «Петрокарибе».  

 Содружество Доминики вместе с другими 
странами нашего полушария выражает признатель-
ность правительству Венесуэлы за инициативу 
«Петрокарибе». Мы также отдаем должное прави-
тельству Тринидада и Тобаго за создание в 2004 го-
ду Специального нефтяного фонда для госу-
дарств — членов Карибского сообщества, из кото-
рого происходит своевременная выплата грантов на 
общие цели в области развития. 

 Эти две инициативы стран-экспортеров нефти, 
Венесуэлы и Тринидада и Тобаго, являются яркими 
примерами сотрудничества по линии Юг-Юг и дос-
тойны подражания со стороны других нефтепроиз-
водящих государств. Они показывают, что значимые 
изменения, если к ним относиться серьезно, могут 
реально изменить жизнь малых и наиболее уязви-
мых.  

 Глобальный кризис в плане обеспечения про-
довольствием и цен на него — это еще один бес-
прецедентный вызов для развивающихся стран. Это 
еще одна область, где значимые изменения могут 
реально изменить ситуацию. 

 Доклады Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию помогают 
понять всю серьезность этой проблемы. В одном из 
них говорится, что «цены на продовольствие в мире 
по сути удвоились за последние три года, а лишь с 
апреля 2007 года по апрель 2008 года они выросли 
на 85 процентов.» 

 Особую обеспокоенность вызывает цена на 
рис, являющийся одним из основных продуктов для 
многих людей в развивающемся мире. С сентября 
2007 года цена на рис утроилась; лишь за первый 
квартал этого года она увеличилась примерно на 
160 процентов. Мы согласны с мнением Генераль-
ного секретаря об усилении продовольственного 

кризиса, в результате которого еще 10 миллионов 
человек могут оказаться в условиях голода и нище-
ты, в дополнение к нынешним 800 миллионам.  

 Мы поддерживаем вывод Генерального секре-
таря о том, что данный кризис — это настоящая 
безнравственность, а также его обеспокоенность по 
поводу того, что достижению сформулированных в 
Декларации тысячелетия целей в области развития 
(ЦРДТ) угрожает двойная опасность: высокие цены 
на продовольствие и на топливо. 

 Все это требует значимых изменений — изме-
нений в отношении и изменений в практике. Люди, 
для служения которым мы были избраны, привер-
жены этим изменениям и жаждут их. Они поручили 
нам провести необходимые изменения. Вопрос в 
том, привержены ли мы им в той же степени. Гото-
вы мы к этому? Готовы мы согласиться со значи-
мыми изменениями и осуществить их? 

 Для многих шестьдесят третья сессия Гене-
ральной Ассамблеи сводится как раз к этому: к зна-
чимым изменениям на благо всех, к значимым из-
менениям, которые реально изменят ситуацию, к 
значимым изменениям, которые трансформируют 
нашу жизнь, к значимым изменениям, в результате 
которых на смену словам придут дела. Для многих 
малых островных государств обеспечение новой 
глобальной приверженности значимым изменениям 
станет мерилом успеха этой сессии. 

 Поэтому давайте обязуемся на шестьдесят 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи осущест-
вить значимые изменения, которые могут реально 
изменить жизнь наших народов. Доминика готова 
сыграть в этом свою роль. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить премьер-министра 
Содружества Доминики за его заявление. 

 Премьер-министра Содружества Доминики 
Его Превосходительство г-на Рузвельта Скер-
рита сопровождают с трибуны. 

 

  Выступление премьер-министра 
Королевства Тонга г-на Фредерика Вакауты 
Севеле 

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-




